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Abstract 

Objectives: This research aims to study the belief in the culture of woven fabric of the Tai Lue Chiang 

Kam ethnic people which reflects knowledge, ideas, beliefs and social values of different periods.  

Methods: Documentary research and fieldwork were carried out along with photographic data and in-depth 

interviews with the sample group of the Tai Lue woven fabric specialists in Chiang Kam district. The 

semiotics theory proposed by Roland Barthes and Pierre Bourdieu’s theory of power relations were applied 

in the research analysis.  

Results: Fabrics and patterns according to the beliefs appeared in forms of symbols, thoughts or contexts 

of the original beliefs reflecting identities through creativity. The community’s history and its abstract thinking 

system were connected. The ideas were explained through symbolism, rituals and traditions, with a concrete 

thinking system through the use of fabrics and patterns. These highlighted the subtle implications of 

adjustment relating to the power relations in which one participated, in order to achieve recognition and 

acceptance. Written records were not widely favored among the Tai Lue people in Thailand. Therefore, the 

woven culture is a ‘cultural reproduction’ which can be considered as a record of life. The existence of a 

society depends on inheritance from one generation to another with the accepted mechanism of cultural 

reproduction and adaptation to the changing environments and changing social contexts. This is why Tai 

Lue ethnic group is able to exist and pass on their identity from generation to generation.  

Application of this study: The findings from this research can potentially be a guideline for further studies 

in the woven fabric culture, which is a mechanism that passes the origin of ideas of Tai Leu people through 

the process of cultural reproduction. 
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บทคัดยอ 

วตัถปุระสงค ์: บทความน้ีมวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาคตคิวามเชื่อเรื่องวฒันธรรมผา้ของชาวไทลื้อเชยีงคําทีส่ะทอ้น

ความรู ้ความคดิ ความเชื่อ และค่านิยมแต่ละยุคสมยั 

วิธีการศึกษา : ผูศ้กึษาไดค้น้ควา้จากเอกสารและการลงพืน้ที ่เกบ็ขอ้มลูดว้ยการถ่ายภาพ และสมัภาษณ์เชงิลกึจาก

กลุ่มตวัอย่างผูเ้ชีย่วชาญผา้ทอไทลือ้ อ.เชยีงคาํ ผูเ้ขยีนวเิคราะหด์้วยทฤษฎสีญัวทิยา ของ โรลอ็งค์ บารต์ส์ ร่วมกบั

แนวคดิความสมัพนัธเ์ชงิอาํนาจ ของ ปีแยร ์บูรด์เียอ เพื่อศกึษาสญัลกัษณ์ทีป่รากฏในผา้ไทลือ้ 

ผลการศึกษา : ผา้และลวดลายตามความเชื่อทีป่รากฏเป็นรปูแบบสญัลกัษณ์ตวัแทน บทบาทความคดิหรอืบรบิท 

ต้นกําเนิดความเชื่อที่สะท้อนตวัตนผ่านความคิดสร้างสรรค์ โดยเชื่อมโยงประวตัิศาสตร์กบัระบบความคิดทีเ่ป็น

นามธรรมอธบิายผ่านสญัลกัษณ์ พิธกีรรม และประเพณี สู่รูปธรรมผ่านการใช้ผ้าและลวดลายที่แฝงด้วยนัยของ 

การปรบัเปลีย่นความสมัพนัธเ์ชงิอาํนาจในมติต่ิาง ๆ  ทีต่นเขา้ไปปะทะสงัสรรคเ์พื่อแสดงความมตีวัตนและการยอมรบั 

ซึ่งไทลื้อในประเทศไทยไม่นิยมการจดบนัทกึหรอืจารกึเป็นลายลกัษณ์อกัษร อาจกล่าวได้ว่าวฒันธรรมการทอผา้  

เป็น “การผลติซ้ําทางวฒันธรรม” เพื่อเป็นบนัทกึในการดํารงชวีติ ซึ่งสงัคมจะดํารงอยู่ไดเ้มื่อมกีารถ่ายทอดสิง่ต่าง ๆ 

จากคนรุน่หน่ึงไปสู่อกีรุน่หน่ึงดว้ยกลไกการผลติซ้ําทางวฒันธรรมทีม่กีารยอมรบัและปรบัใชใ้หเ้ขา้กบัสภาพแวดล้อม

และบรบิททางสงัคมทีเ่ปลีย่นไป ดว้ยกลไกน้ีเองทาํใหช้าตพินัธุไ์ทลือ้ยงัคงดํารงและสบืต่อความเป็นตวัตนทีเ่ด่นชดั 

การประยุกต์ใช้ : ผลการศกึษาน้ีอาจเป็นแนวทางในการศกึษาวฒันธรรมการทอผ้าที่เป็นกลไกลการการบนัทกึ 

และส่งต่อตน้กําเนิดทางความคดิของชาตพินัธุไ์ทลือ้ทีไ่มจ่าํกดัแค่ตวัอกัษร ผา่นกระบวนการผลติซ้ําทางวฒันธรรม  

คําสําคัญ: วฒันธรรมผา้ทอไทลือ้ ซิน่ต๋าลือ้ สญัวทิยา การผลติซ้ําทางวฒันธรรม กลนืกลาย 
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บทนํา 

 

ชาวไทลื้อเป็นกลุ่มชาตพินัธุไ์ทกลุ่มหน่ึงที่พูดภาษาตระกูลไท ตัง้ถิ่นฐานเดมิอยู่สบิสองพนันา มณฑลยูนาน ทางตอนใต้

สาธารณรฐัประชาชนจนี เมื่ออาณาจกัรสบิสองพนันาเสื่อมอํานาจลงการเคลื่อนยา้ยลงทางทศิใต้ แบ่งออกเป็น 4 สายหลกั ไดแ้ก่ 

พม่า เวยีดนาม ลาว และ ไทย ซึ่งในประเทศไทยจะตัง้ถิน่ฐานในภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย ได้แก่ในจงัหวดั เชยีงราย 

เชียงใหม่ ลําพูน ลําปาง พะเยา แพร่ น่าน โดยไทลื้อ อ.เชียงคํา เคลื่อนย้ายเทครวัช่วงพ.ศ. 2395 นําเจ้าสุริยพงษ์ผลิตเดช  

เจ้าเมอืงน่าน ในยุค “เกบ็ผกัใส่ซ้า เกบ็ขา้ใส่เมอืง” มาอยู่เมอืงทาวงัผาและเมอืงเชยีงม่วน ในจงัหวดัน่านก่อน ต่อมาที่ทํากนิไม ่

อุดมสมบูรณ์จงึพากนัอพยพย้ายมาตัง้ถิ่นฐานใหม่ใน อ.เชยีงคํา จ.พะเยา ในปัจจุบนั (Leepreecha, et al., 2015 : 55) ซึ่งชาว    

ไทลื้อได้นําความสามารถในการทอผา้ติดตวัมาด้วยเมื่อเขา้สู่ดนิแดนใหม่ ซึ่งผ้ามใิช่เป็นเพยีงหน่ึงในปัจจยัพื้นฐานสีข่องมนุษย์

เท่านัน้แต่ยงัแฝงไปด้วยคุณค่าวถิีชวีติที่ผูกพนัอยู่กบัผืนผ้าตัง้แต่เกดิจนตายรวมถงึโลกหลงัความตายที่แฝงความหมายผ่าน

ลวดลายที่เป็นสญัลกัษณ์สื่อแง่มุมที่หลากหลายทางวฒันธรรม องค์ความรู้ ภูมปัิญญา ค่านิยม ความเชื่อ โลกทศัน์ วธิคีดิ และ 

อุดมการณ์ของแต่ละกลุ่มชาตพินัธุใ์นแต่ละยุคแต่ละสมยั ซึง่วฒันธรรมผา้ทอไทลือ้ เป็นรปูแบบหน่ึงของการสง่ต่อ ตามแนวคดิการ

ผลติซํ้าทางวฒันธรรม ที่วถิีชวีติถูกถ่ายทอด จากคนรุ่นหน่ึงไปสู่อกีรุ่นหน่ึง ที่แฝงอยู่ใน ค่านิยม ความเชื่อ และประเพณี ที่เป็น

ลกัษณะเฉพาะตน เพื่อใชเ้ป็นเครื่องมอืในการดาํรงชวีติทีส่อดคลอ้งกบัวถิชีุมชน ซึง่สงัคมจะดาํรงอยู่ไดเ้มื่อมกีารถ่ายทอดสิง่ต่าง ๆ 

(Somrat, 2001 : 7) ซึง่จะขึน้อยู่กบัปัจจยัและสภาพแวดลอ้มของสงัคมนัน้ โดยมเีรื่อง สงัคม เศรษฐกจิ สิง่แวดลอ้ม ซึง่เป็นปัจจยั

ในการเลีย้งปากทอ้งเป็นความต้องการทีอ่ยู่ในส่วนลกึของจติใจทีเ่กดิผลจากสภาพแวดลอ้มและบรบิททางสงัคมทีเ่ปลีย่นไปจงึทาํ

ให้เกดิการผนวกกนัขึน้ระหว่างวฒันธรรมดัง้เดมิซึ่งเปรยีบเสมอืนเครื่องมอืในการเอาตวัรอดทีถู่กส่งต่อกนัมาฝัง่อยู่ในการจดจํา  

กบัสภาพแวดลอ้มและบรบิททางสงัคมใหม่ทีเ่ปลีย่นไปตามกระแสแห่งกาลเวลา เพื่อดาํรงไวซ้ึง่การเอาตวัรอดของเผ่าพนัธุต์น 

เมื่อนําวฒันธรรมผา้ไทลือ้มาวเิคราะหร่์วมกบัแนวคดิการผลติซํ้าทางวฒันธรรม พบว่าผา้ทอไทลือ้มบีทบาทหน้าทีใ่นการรบั

ใชส้งัคมและการดํารงชวีติ โดยผูเ้ป็นแม่หรอืญาตอิาวุโสทีเ่ป็นหญงิจะถ่ายทอดการทอผา้ใหลู้กสาวโดยการปฏบิตัใิหดู้และลูกสาว

ปฏบิตัติาม เป็นการเรยีนรูแ้ละถ่ายทอดองคค์วามรูว้ถิชีวีติทางสงัคม บางอย่างรบัรูจ้ากการปฏบิตัแิบบไม่รูต้วั ผ่านกระบวนการ

สอนทอผ้าเพื่อใช้สอยในประเภทต่าง ๆ ในการตอบสนองความต้องการด้านพื้นฐานปัจจยัสี่ และขนบธรรมเนียม ประเพณีใน

รูปแบบพธิกีรรมต่าง ๆ ผ่านลวดลายบนผนืผ้า ซึ่งวฒันธรรมของการใชผ้้าของไทลื้อเชยีงคํา จะแบ่งบรบิทไวช้ดัเจนอยู่ดว้ยกนั  

2 ประเภท คอื ประเภทแรก คอื เพื่อพธิกีรรม ใชต้อบสนองความเชื่อในโลกหน้าหรอืสิง่ทีไ่ม่ปรากฏเป็นกายภาพ ไดแ้ก่ ตุง ผา้เชด็

หลวง ผา้ห่อคมัภรี ์ฯลฯ และประเภทที ่2 คอื เพื่อใชส้อยซึง่กลุ่มน้ีจะแตกย่อยออกไปเป็น เพื่อใชง้าน เช่น สะล ี(ทีน่อน) ผา้หลบ  

(ผา้ปทูีน่อน) และ เพื่อใชใ้นการแต่งกาย เช่น ผา้ซิน่ เสือ้ปัด๊ ผา้เชด็ (ผา้พาดบ่า) ซึง่ลวดลายของผา้ทัง้ 2 ประเภทน้ีจะไม่ใชป้ะปนกนั 

ลวดลายผ้าทอเองกจ็ดัอยู่ในสญัวทิยาประเภทวตัถุ ผ้าทอและลวดลายของแต่ละท้องถิ่นแต่ละชาติพนัธุ์ล้วนเป็นกลไกบอกเล่า  

ผ่านเรื่องราวบนผนืผา้ซึง่ผา้หน่ึงผนืจะมลีวดลายมากมาย ซึง่ลายแต่ละลายจะมอีนุภาค (motif) ย่อยของเรื่องราวแฝงอยู่ในลายผา้ 

เช่น ลายมา้ ซึง่เกดิจากความคุน้เคยกบัสงัคมชาวไท สือ่ถงึความอุดมสมบรูณ์ของธรรมชาต ิหากบางทีม่รีปูคนขีม่า้หรอืนกเกาะอยู่

บนหลงัมา้ สื่อถงึพาหนะและความอดทน (Prangwattanakul, 2008 : 22) หรอื ลายปราสาททีอ่ยู่บนผนืตุงมาจาก ปราสาทหอผา้

(มณฑป) ในประเพณีตานทําหอผา้ทีอุ่ทศิใหผู้ต้าย ซึง่ปราสาทเป็นทีอ่ยู่ของเทวดา นางฟ้า หมายถงึ บา้น หรอื ทีอ่ยู่อนัพรัง่พรอ้ม

อนังดงาม ไปเกดิบนสวรรคใ์นภพภูมหิน้าตามความเชือ่ของไทลือ้ ร่วมทัง้ลกัษณะโครงสรา้งของตุงแสดงแมล่ายเป็นแนวดิง่สว่นบน

มีไม้ไผ่ข ัน้เป็นช่วง ๆ สลับการทอเป็นสญัลักษณ์แทนบันไดที่เชื่อมโยงกบัสวรรค์ (Chuesard, 2022)  ซึ่งลวดลายในผ้าเพื่อ

พธิกีรรมเหล่าน้ีถูกผกูเขา้กบัคตคิวามเชื่อหลงัความตายในเรื่องการใหท้านเพื่อสะสมบุญและการอุทศิกุศลเพื่อมกีนิมใีชใ้นโลกหน้า 

ซึง่ยงัมอีทิธพิลต่อชาวไทลือ้เชยีงคําในการผลติซํ้าทางวฒันธรรมในการถวายผา้ในประเพณีต่าง ๆ เช่น ตานธรรมหอผา้และงาน

เทศน์มหาชาต ิซึ่งแตกต่างจากประเภทที ่2 คอื เพื่อใชส้อย โดยเฉพาะเพื่อใชใ้นการแต่งกายเป็นสิง่แรกที่คนต่างกลุ่มจะเหน็ได้

ชดัเจนไม่ว่าจะเป็นผา้ซิน่ เสือ้ปัด๊ของผูห้ญงิ กางเกงและเสือ้ของผูช้าย การโพกศรษีะ ลวดลายสสีนั และการประดบัตกแต่งต่าง ๆ 

ลว้นเป็นสญัญะบ่งบอกความเป็นชาตพินัธุร่์วมเชือ้สายเดยีวกนั ซึง่จะมรีายละเอยีดแยกย่อยจะเป็นตวัจาํแนกลกัษณะเฉพาะของแต่

ละหมู่บ้านแต่ละชุมชน ที่ยนืยนัถึงความสมัพนัธ์ร่วมกนัทางประวตัิศาสตร์ของชาวไทลื้อในสบิสองพนันา และที่สร้างความเป็น
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ตัวตนของแต่ละกลุ่มของไทลื้อที่ไปตัง้ถิ่นฐานแตกต่างกนั โดยเฉพาะเสื้อผ้าและเครื่องแต่งกายของผู้หญิงซึ่งจะมีความวจิติร

สวยงามด้วยลวดลายและสีสันมากกว่าเครื่องแต่งกายของผู้ชายเน่ืองจากชาติพันธุ์ไทลื้อเป็นกลุ่มวัฒนธรรมสายแม่          

“Maternal Lineage” หรอืสบืตระกลูมาจากฝ่ายหญงิ ประกอบกบัภาษติทีว่่า “หญงิทอผา้ ชายตเีหลก็” ตามลกัษณะวฒันธรรมร่วม

ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทในแทบดินแดนลุ่มแม่น้ําโขง แสดงให้เห็นถึงผู้หญิงมีบทบาทเป็นผู้ทอผ้า  ผู้หญิงจึงเป็นผู้ถือครองชุด        

องคค์วามรูแ้ละพืน้ทีใ่นเรื่องของผา้ ดว้ยบทบาทความเป็นหญงิและสายตระกูล โดยเฉพาะผา้ซิน่ทีช่าวไทลือ้ทําดว้ยความบรรจง

วจิติรเพื่อเป็นพืน้ทีใ่นการบอกเล่าประวตัศิาสตรแ์ละสายตระกลูของตน  

ผ้าซิ่นไทลื้อมีอตัลกัษณ์ที่บ่งบอกถึงแหล่งกําเนิดและสถานภาพของชาติพนัธุ์ตน ทัง้ลักษณะวฒันธรรมร่วมของกลุ่ม      

ชาตพินัธุแ์ละลายละเอยีดแยกย่อยจําแนกลกัษณะเฉพาะของแต่ละหมู่บา้นไดอ้ย่างชดัเจนทีป่รากฏผ่านโครงสรา้ง ลวดลาย และ

สสีนัของผนืผา้  

 

โครงสร้างผ้าซ่ินไทล้ือ อ.เชียงคาํ 

โครงสรา้งมาตราฐานผา้ซิน่ไทลือ้ ประกอบดว้ยโครงสรา้งหลกัอยู่ 3 สว่น เยบ็ต่อเขา้ดว้ยกนั คอื หวัซิน่ ตวัซิน่ และตนีซิน่ 

เปรยีบผา้ซิน่เสมอืนร่างกายคน คอื มหีวั ตวั ตนี 

                          

Figure 1 Structure of Tai Lue Pha Sin (tube skirt). 

(Source : Prangwattanakul, 2008) 

หวัซ่ิน เป็นสว่นบนสดุของตวัผา้ซิน่กวา้งประมาณ 1 คบื หรอื 15 เซนตเิมตร ทอดว้ยเทคนิคขดัสานธรรมดา นิยมใชผ้า้ฝ้าย

มาทาํเป็นหวัซิน่เพราะผา้ฝ้ายมคีวามฝืดเวลานุ่งเหน็บทีเ่อวทาํใหม้คีวามกระชบัและแน่น ไม่หลุดง่าย สขีองหวัซิน่จะขึน้อยู่นิยมกบั

ความนิยมในแต่ละพืน้ที ่ซึง่ส่วนใหญ่จะมสีแีดง สขีาว สดีําและสคีราม เช่น ไทลือ้เชยีงคํา ไทลือ้เมอืงน่าน และไทลือ้ในเมอืงลาว

นิยมหวัซิน่สแีดง สว่นหวัซิน่สดีาํนิยมในไทลือ้ฝัง่ตะวนัตกของแม่น้ําใหญ่แถบเมอืงยอง เชยีงตุง ซึง่สนันิษฐานว่าอาจไดร้บัอทิธพิล

จากไทใหญ่และพม่า (Prangwattanakul, 2020 : 41 ) และชาวไทลื้อยงัมีความเชื่อในเรื่อง “ขวญั” (ขวนั หรือ ขวญั หมายถึง 

กําลงัใจ หรอืสิง่ทีเ่ป็นมิง่มงคล ความด ีสริ ิเชื่อว่ามสีภาวะเป็นวญิญาณศกัดิส์ทิธสิถติอยู่กบัคนต้นไม ้หรอืสิง่ของต่าง ๆ) ซึง่เชื่อว่า

ขวญัจะตดิอยู่กบัหวัผา้ซิน่ จะถอดเอาหวัผา้ซิน่เดมิมาเยบ็ต่อกบัผา้ซิน่เมื่อเปลีย่นผนืใหม่ เพื่อใหข้วญัอยู่กบัตวัเหมอืนเดมิ หาก

ศกึษาผา้ทีใ่ชแ้ลว้ถา้พบผา้ซิน่ไม่มหีวัซิน่แสดงว่าเจา้ของเดมิยงัมชีวีติอยู่ถอดเกบ็ไวซ้ึง่ในสว่นผา้ผนืทีม่หีวัซิน่ตดิมาดว้ยสนันิษฐาน

ว่าเจา้ของอาจเสยีชวีติไปแลว้ (Lanna Culture and Ethnic Museum Project Chiang Mai University, 2008 : 149) 

ตวัซ่ิน ตวัซิน่มลีกัษณะเป็นลายเป็นริว้ขวางไม่สมํ่าเสมอกนัแต่มมีาตราฐาน ตามโครงสรา้งแบบซิน่ตาลือ้ (ภาษาไทลือ้ออก

เสยีง ซิน่ต๋า) ไทยวนเองกม็ซีิน่ตาแบบไทยวนเหมอืนกนั จงึเรยีกซิน่ตาลือ้เพื่อใหแ้ตกต่างจากซิน่ตาของไทยวน ซึง่ในภาษาไทลือ้

จะเรยีกผา้ทีเ่ป็นริว้สลบัสแีบบลายขดัธรรมดาว่า “ผา้ตาแซง” คอืการทอผา้เปลีย่นสสีลบัไปมาเหมอืนเปลีย่นกระสวยน้ีไปกระสวยน้ี
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กลบัเกดิเป็นลายริ้วขึน้มา คําว่า “แซง” คอื เสน้ ๆ ถ้าเป็นแซงคอืเขาเอาสเีป็นเสน้ ๆ (Chuesard, 2022) โดยทอผ้าด้วยลายขดั

ธรรมดา (Plain Weaving) โดยเกิดจาการขัดกันของ เส้นด้าย  2 ก ลุ่มคือ  เส้นยืน  (Warp) เ ป็น นิยมใช้ ฝ้ าย  สีแดง  

สดีํา และสคีรามเป็นเส้นยืน ทอขดัด้วยเส้นพุ่ง (Weft) ด้วยเส้นฝ้ายหรือเส้นไหม ขึ้นอยู่กบัการใช้งาน เช่นถ้าส่วนใหญ่ใช้ใน

ชวีติประจําวนัจะใช้ฝ้าย เรยีกตามสําเนียงลื้อว่า  “ซิน่พ่าย” และถ้าใช้ในโอกาสพเิศษจะใช้ซิน่ที่ทอด้วยไหม เรยีกว่า “ซิน่ด้าย”  

ซึง่เสน้ไหมทีใ่ชท้อจะมาจากจนี และลาวซึง่ไทลือ้ไม่ถนัดการเลีย้งไหม เพราะชาวไทลือ้มคีตคิวามเชื่อว่าการเลีย้งไหมเพื่อเอาเสน้

ใยนัน้เป็นบาป เพราะขัน้ตอนการทําเสน้ไหมนัน้จะต้องต้มรงัไหมทีม่ตีวัไหมอยู่ก่อนถงึจะสาวเอาเสน้ไหมออกมาได ้หรอืถ้าเป็น

ส่วนเจา้นายสงูชัน้ หรอื   ผูม้ฐีานะจะใชเ้สน้ใยทีแ่วววาวทีม่าจากสนัใยทีเ่ป็นสเีงนิสทีอง เรยีกว่าเสน้ “ไหมคํา” ทอสลบักบัเสน้ไหม

เรยีกว่า “ซิน่ไหมคํา” ปัจจุบนันิยมใชไ้หมประดษิฐ ์หรอื ดา้ยโทเร ในส่วนของตวัซิน่จะมลีกัษณะริว้ลายขวางไม่สมํ่าเสมอกนัแต่มี

มาตราฐานแบบแผนทีช่ดัเจนคอื ส่วนบนสุดของตวัซิน่จะทอด้วยเสน้ฝ้ายปัน่มอืสขีาว ทอกว้างประมาณ 1 น้ิว เอาไว้เยบ็ตดิกบั  

หวัซิน่ ซึง่จากการสมัภาษณ์ครหูทยัทพิย ์เล่าใหฟั้งว่า  

“ผา้ซิน่ไทลื้อเชยีงคําตรงขอบของบนสุดของตวัซิน่จะมรีิ้ว ๆ บางคนเขาจะใส่เขา้เรยีกว่า “ หมาย

หวัซิน่”  เหมอืนช่างทอแต่ละคนกจ็ะมเีอกลกัษณ์เฉพาะตวัของเราใส่สแีบบน้ีใส่ลายแบบน้ีในซิน่ทุกผนืของ

เรากจ็ะทาํแบบน้ี เหมอืนเวลาไปซกัไปตาก เวลาอาบน้ําเมือ่ก่อนกไ็ม่ไดอ้าบน้ําบา้นใครบา้นมนัไปบางทีไ่ป

ซกัไปตากมนักจ็ะปน ๆ กนัเขากจ็ะดตูรงนัน้ คลา้ยของทางเมอืงลองทีเ่ป็นตนีจกทีเ่ขากจ็ะใสห่มายผา้ซิน่แต่

จะเป็นแนวขวางเวลาเราใสข่องเราจะเป็นทางหวัซิน่” 

 

Figure 2 The traditional white hua sin and maai hua sin. 

(Source: Utara, 2022a) 

 

Figure 3 The style of maai hua sin. Currently,  

it is popular to weave the hua sin (waistband) and  

the tua sin (main body) together. 

(Source: Utara, 2022b) 

 ต่อจากหมายหวัซิน่ช่วงบนคอืแซงหวัซิน่เป็นริว้ (Stripes) สเีกดิจากการทอสลบัสขีองหวัซิน่หรอืเรยีกว่า  “ทอ้งซิน่” ซึง่จะ

อยู่ประมาณทอ้งเรา มกัจดัขนาดของลายริว้ทีเ่ท่ากนั ส่วนทีถ่ดัลงมาตอนล่างของตวัซิน่นัน้ลวดลายริว้จะกวา้งแคบไม่สมํ่าเสมอกนั

ตรงส่วนตอนล่างของหวัซิน่มแีถบพื้นสดีําประมาณ 5 เซนติเมตร และในส่วนตอนบนของช่องแถบสดีําน้ีจะมเีสน้สฟ้ีาอยู่ 3 แถว  

คนเฒ่าคนแก่เรยีกว่า “ตานิล” ซึง่คนเฒ่าคนแก่บอกว่าเป็น “งอยตนี” แต่ยงัมแีถบสต่ีอลงอยู่คอืใกลจ้ะหมดแลว้อนัน้ีคอืดา้นล่างของ

ตวัผา้ (Chuesard, 2022) ก่อนจบส่วนล่างสุดของตวัซิน่ดว้ยเสน้ริว้สอีื่น ๆ ลกัษณะโครงสรา้งของลายทีต่วัซิน่ลกัษณะน้ีเป็นแบบ

มาตราฐานของผา้ซิน่ไทลือ้ทุกกลุ่ม 

 

Figure 4 Saeng hua sin or Thong sin. 

(Source: Utara, 2022c) 
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Figure 5 Structure of the rows stripes traditional Tai Lue 

Sipsongpanna tube skirt, the size of stripes may vary in width. 

(Source: Tai Lue identity of the Tai ethnic group, 2008)  

 

Figure 6 Structure of the rows stripes present Tai Lue Chiang 

Kham tube skirt, the size of stripes may vary in width. 

(Source: Tai Lue identity of the Tai ethnic group, 2008) 
 

Figure 7 “Ta nil or Ngoy tin”. This is three rows of blue stripes. 

(Source: Tai Lue identity of the Tai ethnic group, 2008) 

 

Figure 8 “Ta nil or Ngoy tin” of the current Tai Lue  

Chiang Kham Pha sin. 

(Source: Tai Lue identity of the Tai ethnic group, 2008) 

 

ตีนซ่ิน  เป็นส่วนล่างสุดของผา้ซิน่ใชผ้า้ฝ้ายสเีขม้มาต่อ นิยมสดีํา สคีรามเขม้ สเีขยีว ตนีซิน่จะเรยีบง่ายไม่มลีวดลายซึ่ง

อาจมกีารตกแต่งรมิผา้ดา้นล่างสดุจะใชร้บิบิน้หรอืผา้ลายดอกไมม้ากุ๊นหรอืเยบ็ตดิเพื่อเพิม่ความแขง็แรงของรมิผา้ 

 

Figure 9 Black tin sin (hem piece) 

at Ban San Pu Loei,Chiang Kham District. 

(Source: Utara, 2022d) 

Figure 10 and 11 Dark blue or indigo tin sin (hem piece), 

hemmed and non-hemmed tin sin, Ban Yuan, Chiang Kham District. 

                   (Source: Utara, 2022e) 
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จากทีก่ล่าวมาขา้งตน้เรื่องโครงสรา้งของผา้ซิน่ไทลือ้ทีเ่รยีกว่า “ซิน่ต๋าลือ้” นัน้จะเหน็ว่าไทลือ้จะเน้นลวดลายและการตกแต่ง

ช่วงตวัซิน่เวลานุ่งนัน้ลวดลายจะอยู่บรเิวณสะโพก ซึง่ทีม่าในการกาํหนดลวดลายมาจากจากนิทานของชาวไทลือ้ทีเ่ล่าสบืต่อกนัมา 

ดงัปรากฏในตํานานพืน้เมอืงสบิสองพนันา ต้นฉบบัของครูบาอิน่แกว้ วดัพระธาตุสายเมอืง จ.ท่าขีเ้หลก็ ประเทศพม่า ปรวิตัโดย 

ทว ีสว่างปัญญางกร ูมคีวามว่า (Lanna Culture and Ethnic Museum Project Chiang Mai University, 2008 : 148) 

 “ดอยกอ้งหมารอ้งว่ามทีีม่าจากหมารอ้งดว้ยความเจบ็ปวดก่อนสิ้นใจบรรดาบรรดาผูห้ญงิทีไ่ดย้นิเสยีงหมารอ้งกพ็ากนัมา

รอ้งไหด้ว้ยความอาลยั โดยเอาผา้ซิน่เชด็เลอืดหมาและตดัหางหมามาเหน็บทีพ่าโพกหวัเป็นทีร่ะลกึ” 

ดว้ยเหตุน้ี “ซิน่ตา” ทีเ่ป็นผา้ซิน่ลายริว้ขวางของชาวไทลือ้จงึมสีแีดงและสเีขยีวสลบักนั สแีดง คอื สเีลอืดของหมา และผา้

โพกหวัของผูห้ญงิจงึมชีายผา้โผล่ออกมาเหมอืนหางหมา (Prangwattanakul, 2008 : 19) 

Prangwattanakul (2551) กล่าวว่าตํานานนิทานดงักล่าวสะท้อนให้ถึงที่มาความหมายของลวดลายบนผนืผ้าของผู้หญิง   

ไทลือ้ในอดตี หมาในตํานานคอืสญัลกัษณ์เก่าแก่ทีเ่กีย่วขอ้งกบัวญิาณบรรพบุรุษซึง่เป็นคตคิวามเชื่อในเรื่องผ ีซึง่ลวดลายและสสีนั

บนผา้ซิน่นัน้เป็นตวัสือ่กลางเชื่อมโยงระหวา่งโลกสามญักบัโลกศกัดิส์ทิธิ ์ความเกีย่วขอ้งกบัเรื่องอาํนาจเหนือธรรมชาต ิซึง่เป็นสิง่ที่

ผูห้ญงิไทลือ้สบืทอดกนัมา  

ดงันัน้ลกัษณะโครงสรา้งของซิน่ต๋าลือ้จะมเีหมอืนกนัทุกกลุ่มซึง่เป็นเอกลกัษณ์ร่วมของชาตพินัธุไ์ทลือ้ทัง้ใน สบิสองพนันา

หรอืแม้แต่กลุ่มอพยพทุกกลุ่มรวมทัง้กลุ่มที่เคลื่อนย้ายลงทางทศิใต้สู่ล้านนา จงัหวดัภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย ในยุค  

“เกบ็ผกัใส่ซ้า เกบ็ขา้ใส่เมอืง” (พ.ศ. 2325-2411) โดยตัง้ถิ่นฐานอยู่ใน ได้แก่ จงัหวดั เชยีงราย เชยีงใหม่ ลําพูน ลําปาง พะเยา 

แพร่ น่าน กรณีศกึษาไทลือ้เชยีงคาํ จงัหวดัพะเยา ทีอ่ยู่ในกลุ่มแอ่งทีร่าบอาํเภอเทงิ-เชยีงคาํ-ภูซาง-เชยีงม่วนในจงัหวดัพะเยา ซึง่มี

ถิน่กาํเนิดมาจากเมอืงกบัไทลือ้อาํเภอท่าวงัผาและอาํเภอปัว จงัหวดัน่าน (Leepreecha, et al., 2015 : 79) ไทลือ้เชยีงคาํเป็นแหล่ง

ทีร่กัษาวฒันธรรมประเพณีไทลือ้ไดอ้ย่างเขม้ขน้ ผา้ซิน่ไทลือ้เชยีงคํายงัโครงสรา้งผา้ซิน่แบบมาตราฐานซิน่ต๋าลื้อซึง่เป็นลกัษณะ

วฒันธรรมร่วมของกลุ่มชาตพินัธุแ์ละลายละเอยีดแยกย่อยจาํแนกลกัษณะเฉพาะตรงบรเิวณช่วงลายทีถ่ดัลงมาจากทอ้งซิน่ทีไ่ทลือ้

เรียก “แซงหัวซิ่น” จะมีการตกแต่งด้วยเทคนิค เกาะ หรือล้วง (Tapestry Weaving) ขนาดเล็กตรงกลางตัวซิ่น เรียกว่า            

“ลายผกัแว่น” และขนาบด้วยลายขดิเลก็ ๆ ถ้าเรยีกตามเทคนิคการทอของไทลื้อเชยีงคําว่า “มุก” หรอื “ยกมุก” หรอืเรยีกตาม   

ลายว่า “ดอกลือ้” เรยีกว่าว่า “ซิน่เมอืงลนิ” เขา้ใจว่ามาจากสบิสองพนันา (Prangwattanakul & Cheeseman, 1988 : 75) 

 

Figure 12 Traditional Sin Ta Lue, over a hundred years 

old, from Chiang Kham District, Ban San Pu Loei. 

(Source: Utara, 2022f) 

 

 

Figure 13 Tai Lue Chiang Kham Pha sin (tube skirt) 

pattern consists of Nam Lai pattern, Pak Waen pattern, and Muk or Dok Lue. 

     (Source: Utara, 2022g) 
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      Figure 14 Old Pha sin (tube skirt) pattern,                             Figure 15 Old Pha sin (tube skirt) pattern,  
                  Tai Lue Chiang Kham, Ban San Pu Loei.                                       Tai Lue Chiang Kham, Ban Fang Van. 

          (Source: Utara, 2022h)                                                                (Source: Utara, 2022i) 

สว่นผา้ซิน่ของไทลือ้อาํเภอท่าวงัผาและอาํเภอปัว จงัหวดัน่าน ซึง่เป็นกลุ่มทีอ่พยพมาจากเมอืงเดยีวกนัจะมลีกัษณะพเิศษที่

เกดิการผสมผสานทางวฒันธรรมกบัวฒันธรรมไทยวนของคนลา้นนา (เพื่อสรา้งควากลมกลนื)  ซึง่โครงสรา้งผา้ซิน่ไทลือ้ในจงัหวดั

น่าน จะเป็นโครงสรา้ง 2 แบบคอื ซิน่ม่าน ทีเ่ป็นซิน่ทีม่ขีนาดของลายริว้ไม่เทา่กนั กบั ซิน่ป้อง ทีม่ชี่วงขนาดของลายริว้ทีเ่ท่ากนัแต่

ยงัมลีกัษณะของไทลือ้ปรากฏคอื ลายน้ําไหล ทีเ่ป็นเทคนิคเกาะ ลว้ง ทีส่นันิษฐานว่าน่าจะเกดิจากการเรยีนแบบมาจากสายน้ําน่าน 

และช่วงบนสดุของหวัซิน่ จะทอดว้ยฝ้ายสขีาวเป็นแทบแลว้ต่อดว้ยหวัสแีดงเหมอืนของซิน่ตาลือ้มาตราฐาน นอกเหนือจากสว่นบน

ของซิน่นัน้จะวางลวดลาย          

 

Figure 16 Pha sin Nam lai pattern, Nan Province, Sin-pong structure structure.      

(Source: International Arts and Crafts Promotion Center, n.d.) 

 

Figure 17 “Koh Kho pattern” Pha sin (tube skirt)  with Nam Lai pattern, Nan Province, Nan National Museum. 

     (Source:  Utara, 2019) 
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เมื่อโครงสร้างและลวดลายที่ปรากฏบนผ้าซิน่ไทลื้อเมื่อโยงเขา้กบัทฤษฎีสญัวทิยา ของ โรลอ็งค์ บาร์ตส ์ที่ว่าด้วยระบบ

สญัลกัษณ์ทีป่รากฏอยู่ในความคดิของมนุษย ์ทีเ่ป็นทุกสิง่ทุกอย่างทีอ่ยู่รอบตวัเรา หรอืสิง่ทีถู่กสรา้งขึน้มาเพื่อเป็นตวัแทนบทบาท

หรอืบรบิท (Chittarerk, 2015 : 46) ผา้ทอและลวดลายของแต่ละทอ้งถิน่แต่ละชาตพินัธุล์ว้นเป็นกลไกลบอกว่าตวัตน ทีส่มัพนัธก์บั

ประวตัิศาสตร์และการตัง้ถิน่ฐาน ดงัจะเหน็ได้จากรูปสญัลกัษณ์ที่ปรากฏบนผ้าซิน่ไทลื้อ ที่จะมโีครงสร้างมาตราฐานในการว่าง

ลวดลายทีเ่รยีกว่า “ซิน่ต๋าลือ้” ซึง่โครงสรา้งการว่างลวดลายสะทอ้นวฒันธรรมร่วมกนัของไทลือ้จากสบิสองพนันาทีม่กีารนับถอืผี

บรรพบุรุษซึง่เป็นตน้กาํเนิดเดยีวกนั หรอือกีนยัยะหน่ึงคอืมบีรรพบุรุษร่วมกนั จงึปรากฏเป็นลกัษณะร่วมหรอืแบบแผนทางการของ

ผา้ซิน่ไทลือ้ซึง่เป็นการสื่อสารกบัอาํนาจเหนือธรรมชาตใินคตคิวามเชื่อเรื่องผ ีทีส่ะทอ้นความสมัพนัธท์างเครอืญาตทิีม่าจากแหล่ง

ตน้กาํเนิดเดยีวกนัเพื่อแสดงใหเ้หน็ตน้สายตระกลูทีส่บืทอดกนัมา และผา้ซิน่ไทลือ้ยงัเป็นลกัษณะ ทวลิกัษ ์(duality) ทีม่แีบบแผนที่

เขม้งวดชดัเจนแต่สามารถสรา้งสรรคข์ึน้ใหม่ไดอ้ยู่เสมอใหเ้ขา้กบับรบิททีต่นเขา้ไปปะทะสงัสรรค ์ไม่ว่าจะบรบิททางสงัคม เวลา 

และสถานที ่ซึ่งจะเหน็ได้จากลายช่วงประมาณกลางตวัซิน่ต่อจากทอ้งซิน่ หรอืแซงหวัผ้า ที่จะเป็นลายละเอยีดแยกย่อยจําแนก

ลกัษณะเฉพาะของแต่ละหมู่บา้น ในของกลุ่มทีร่าบแอ่งเชยีงคํา และน่านจะมลีายน้ําไหลซึง่เป็นเทคนิคเกาะ ลว้ง ทีส่นันิษฐานว่า

น่าจะเกดิจากการเรยีนแบบมาจากสายน้ําน่านเรยีกว่า “ลายเกาะขอ” และยงัปรากฏลวดลายน้ําไหลลกัษณะคลา้ยกนัในผา้ซิน่กลุ่ม 

ไทลือ้เชยีงคํา บา้นหย่วน บา้นมาง บา้นแวน บา้นแพด บา้นลา้ ทุ่งหมอก และสนัปูเลย ซึง่บรรพบุรุษอพยพมาจากเมอืงน่านบา้น

หนองบวัในอําเภอวงัผาและอําเภอปัว เพราะพื้นที่ทํานาคบัแคบทําใหท้ีท่ํากนิขาดแคลน แต่จะมลีาย “ผกัแว่น” ที่มลีกัษณะเป็น

เหมอืนเครื่องหมายบวกสขีาวอยู่ในลายน้ําไหล สนันิษฐานว่ามาจากดอกแหน่จากแม่น้ําลาวและแม่น้ําแวนทีเ่ป็นแม่น้ําสายเลก็ทีไ่ป

ตัง้ถิน่ปักหลกัใหม ่ซึง่ลายน้ําไหลเป็นลกัษณะ “ลายเกาะขอ” น้ี ไม่ปรากฏในไทลือ้สบิสองพนันา หรอืไทลือ้อื่น ๆ ทีไ่ม่ไดอ้ยู่ในแอ่ง

ทีร่าบลุ่มน้ําโขงในเขตเมอืงน่าน จากขา้งตน้อาจกล่าวไดว้่าวฒันธรรมการทอผา้เป็น “การผลติซํ้าทางวฒันธรรม” รูปแบบหน่ึงเพื่อ

ใชเ้ป็นเครื่องมอืในการดาํรงชวีติ ซึง่สงัคมจะดํารงอยู่ไดเ้มื่อมกีารถ่ายทอดสิง่ต่าง ๆ จากคนรุ่นหน่ึงไปสู่อกีรุ่นหน่ึง ทีม่กีารยอมรบั

และปรบัใชใ้หเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มบรบิททางสงัคมทีต่นเขา้ไปปะทะสงัสรรคด์ว้ย โดยมลีกัษณะเป็น 2 ทวลิกัษณ์ (duality) ดา้นที่

มแีบบแผนทีเ่ขม้งวดชดัเจนและดา้นทีส่ามารถสรา้งสรรคข์ึน้ใหม ่โดยดา้นทีม่แีบบแผนทีเ่ขม้งวดชดัเจนรกัษาแก่นทีเ่ป็นสายตระกลู

ซึง่ผา้ซิน่ไทลือ้คอืในโครงสรา้งมาตรฐาน “ซิน่ต๋าลือ้” ในคตคิวามเชื่อเรื่องผทีีเ่ป็นวญิญาณของบรรพบุรุษ จงึทาํใหเ้กดิการแบ่งแยก

ประเภทการใชล้ายผา้อย่างชดัเจนไม่นําลายในผ้าซิน่ไปใชใ้นผ้าทีถ่วายเป็นพุทธบูชา ซึง่คตคิวามเชื่อเรื่องผทีีเ่ป็นศาสนาดัง้เดมิ 

และคตคิวามเชื่อเรือ่งพุทธศาสนาทีร่บัเขา้มา จะเป็นรากฐานทางความคดิและการดาํรงชวีติและนําไปสูป่ระเพณีและพธิกีรรมต่าง ๆ 

ของชาวไทลือ้แลว้กต็ามแต่ยงัมกีารแบ่งใหเ้หน็ผ่านสญัลกัษณ์ต่าง ๆ  ทีป่รากฏในวฒันธรรม เช่น ลวดลาย และประเภทของการใช้

ผ้า ส่วนด้านที่ 2 สามารถสร้างสรรค์ขึน้ใหม่ เช่น ลวดลายต่าง ๆ ที่ปรากฏบรเิวณกลางตวัซิน่ถัดลงมาจากท้องซิน่ เช่น  ลาย      

น้ําไหลหรอื “ลายเกาะขอ” ไทลือ้บา้นหนองบวัในอาํเภอวงัผาและอาํเภอปัว และ “ลายผกัแว่น” ทีข่นาบดว้ยลายคดิเลก็ ๆ ทีเ่รยีกวา่ 

“ดอกลือ้” ซึง่เป็นลายละเอยีดแยกย่อยจาํแนกลกัษณะเฉพาะของแต่ละหมู่บา้น เพื่อปรบัใชใ้หเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มบรบิททางสงัคม

และปรบัเปลีย่นความสมัพนัธร์ะหว่างกนัและกนัในบรบิทต่าง ๆ ออกมาสู่รูปปฏบิตักิารในชวีติประจาํวนัและเคลื่อนไหวในรปูแบบ

ใหม่ทางสงัคม  ตามแนวคดิความสมัพนัธเ์ชงิอํานาจ ของ ปีแยร์ บูร์ดเียอ (Kanchanaphan, 2020 : 74) ซึ่งผ้าซิน่ไทลื้อถอืไดว้่า

เป็นวตัถุทางวฒันธรรมอย่างหน่ึงทีถ่่ายทอดดว้ยกระบวน “การผลติซํ้าทางวฒันธรรม” ทีม่กีารถ่ายทอดดว้ยการปฏบิตัดิว้ยการทาํ

ให้ดูซึ่งการทําสิง่ใดซํ้า ๆ ย่อมทําใหก้ระบวนการเรยีนรู้ หรอืบอกเล่าสิง่นัน้ไม่ใหห้ายไปใหด้ํารงตนท่ามกลางความเปลีย่นแปลง 

ต่างจากรปูการสือ่สารดว้ยแบบการเขยีนหรอืคมัภรีม์กีฏระเบยีบเคร่งครดัในการสบืทอดประวตัศิาสตรช์ุมชน กลไกดัง้กล่าวน้ีจงึทํา

ใหผ้า้ซิน่ของไทลือ้ยงัคงถ่ายเรื่องราวประวตัศิาสตแ์ละสายตระกลขูองตนไดอ้ย่างต่อเน่ืองท่ามกลางความเปลีย่นแปลง 

 

สรปุ 

  

วฒันธรรมการทอผ้าไทลื้อโดยเฉพาะผ้าซิน่ยงัคงถ่ายทอดเรื่องราวประวตัิศาสต์และสายตระกลูของตนได้อย่างต่อเน่ือง

ท่ามกลางความเปลีย่นแปลง ซึง่ตามลกัษณะวฒันธรรมร่วมของกลุ่มชาตพินัธุไ์ทในแทบดนิแดนลุ่มแม่น้ําโขง จะสบืตระกลูมาจาก

ฝ่ายหญงิ หรอืเรยีกว่า กลุ่มวฒันธรรมสายแม่ “Maternal Lineage” ผูห้ญงิจงึเป็นผูถ่้ายทอดการบอกเล่าเรื่องราวของสายตระกูล

ผ่านพืน้ทีบ่นผนืผา้ ซึง่เป็นบทบาทหน้าทีข่องฝ่ายหญงิ โดยผา้ซิน่ไทลือ้จะมลีกัษณะเป็น 2 ทวลิกัษณ์ (duality) ดา้นทีม่แีบบแผนที่
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เขม้งวดชดัเจนและด้านสามารถสร้างสรรค์ขึน้ใหม่เพื่อปรบัเปลี่ยนความสมัพนัธร์ะหว่างกนัและกนัในบรบิทต่าง ๆ ที่ตนเขา้ไป

สมัพนัธใ์นลกัษณะการกลนืกลายอย่างไม่แขง็ขนืโดยการสรา้งสรรคข์ึน้ใหม่บนโครงสรา้งของแบบแผนดัง้เดมิ และถ่ายทอดสู่รูป

ปฏบิตักิารใชใ้นชวีติประจาํวนัและเคลื่อนไหวในรปูแบบใหม่ทางสงัคม ซึง่จะเหน็ไดช้ดัเจนในผา้ซิน่ ซึง่ในอดตีผา้ซิน่ถูกผลติซํ้าเพื่อ

สวมใส่แสดงความเป็นพวกพอ้งเดยีวกนัใหค้นร่วมสายตระกูลเดยีวกนัรบัรูเ้พื่อการยอมรบั อกีทัง้ลวดลายทีแ่ตกแยกย่อยจากแบบ

แผนเดมิของแต่ละกลุ่มแสดงถงึความเป็นสมาชกิของกลุ่มทีม่สีทิธิใ์ชท้รพัยากรของกลุ่มร่วมกนั รวมทัง้ใหค้นภายนอกรบัรูต้วัตน  

เพื่อแสดงอํานาจต่อรองในพืน้ทีข่องตนไม่ใหถู้กกลนืหายไป ซึง่ปัจจุบนัผา้ทอยงัคงถูกผลติซํ้าอยู่แต่ถูกปรบัเปลีย่นความสมัพนัธ์

เป็นเชงิเศรษฐกจิ กลายเป็นสิน้คา้ทางวฒันธรรม ซึง่เพื่อใชเ้ป็นเครื่องมอืต่อรองรฐัในการดงึกระแสเงนิในเชงิเศรษฐกจิท่องเที่ยว 

และใชใ้นการเลีย้งปากเลีย้งทอ้งในการดํารงชวีติของตน ก่อใหเ้กดิการกลนืกลายสู่หน้าทีใ่หม่ในการดงึดูดผูค้น ทีย่งัสบืทอดดว้ย

กระบวน “การผลติซํ้าทางวฒันธรรม” ทีม่กีารถ่ายทอดดว้ยการปฏบิตัดิว้ยการทําใหด้ ูซึง่การทาํสิง่ใดซํ้า ๆ ย่อมทาํใหก้ระบวนการ

เรยีนรู้หรอืบอกเล่าสิง่นัน้ไม่ใหห้ายไปใหด้ํารงตนท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงได้เป็นอย่างด ีกลไกดัง้กล่าวน้ีจงึทําใหผ้า้ซิน่ของ 

ไทลือ้ยงัคงรกัษาตวัตนของชาตพินัธุต์นเองไดอ้ย่างชดัเจนท่ามกลางกะแสความเปลีย่นแปลงของสงัคม 
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